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CZ

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 

Přečtěte si prosím všechny podrobnosti před použitím a tento 
návod k použití si uschovejte pro budoucí potřebu.

Elektrický eliptický 
trenažér pod stůl 
MERACH MR-E32
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Bezpečnostní pokyny CZ

Uschovejte si tento návod pro budoucí použití. 
 
• Poradit se s lékařem: 
Poraďte se se svým lékařem, zda nemáte zdravotní potíže, které by mohly ohrozit vaši 
bezpečnost nebo bránit správnému používání zařízení. Lékařská rada je zásadní, pokud 
užíváte léky ovlivňující srdeční tep, krevní tlak nebo hladinu cholesterolu. 
 
• Sledování tělesných signálů: 
Vždy věnujte pozornost signálům svého těla. Nesprávné používání zařízení může ovliv-
nit vaše zdraví. Pokud se u vás objeví příznaky (bolest hlavy, bolest na hrudi, nepravi-
delný srdeční tep, dušnost, závratě nebo nepohodlí), okamžitě přestaňte cvičit a před 
opětovným použitím se poraďte s lékařem. 
 
• Stabilní povrch: 
Používejte zařízení na stabilním a rovném povrchu s ochrannou podložkou nebo kober-
cem, abyste zabránili poškození. 
 
• Kontrola vadných částí: 
Okamžitě přestaňte používat a provozovat zařízení, pokud si všimnete vadných částí 
nebo neobvyklých zvuků. Používání obnovte až po odstranění všech problémů. 
 
• Upozornění na zdravotnické přístroje: 
Toto zařízení není určeno k terapeutickému použití a nesmí být používáno spolu s 
jinými elektronickými zdravotnickými přístroji, jako jsou kardiostimulátory nebo EKG 
přístroje. 
 
• Přerušení dodávky elektřiny: 
Přestaňte výrobek používat, pokud během provozu dojde k výpadku proudu, abyste 
předešli zranění při náhlém obnovení napájení. 
 
• Cizí předměty: 
Nevkládejte ani nevhazujte předměty do zařízení. 
 
• Používání s mokrýma rukama: 
Neobsluhujte zařízení s mokrýma rukama. 
 
• Zabraňte kontaktu s tekutinami: 
Udržujte vodu a jiné tekutiny mimo ovládací spínač. 
 
• Vyhněte se vlhkému a prašnému prostředí: 
Nepoužívejte zařízení ve vlhkém nebo prašném prostředí, například v koupelnách.
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
 
Při používání elektrického spotřebiče je nutné vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření, 
včetně následujících: Před použitím si přečtěte všechny pokyny (k tomuto spotřebiči). 
 
• NEBEZPEČÍ – Aby se snížilo riziko úrazu elektrickým proudem: 
Vždy po použití a před čištěním odpojte tento spotřebič ze zásuvky. 
 
• VAROVÁNÍ – Aby se snížilo riziko popálení, požáru, úrazu elektrickým proudem nebo zranění 
osob:
•	 Spotřebič nikdy nenechávejte bez dozoru, když je zapojen do sítě. Vždy odpojte ze zásuvky, 

pokud jej nepoužíváte, a před nasazením nebo sejmutím částí.
•	 Nepoužívejte pod dekou nebo polštářem. Může dojít k nadměrnému zahřívání a způsobení 

požáru, úrazu elektrickým proudem nebo zranění.
•	 Použití tohoto spotřebiče u dětí, starších osob nebo osob se zdravotním postižením vyžaduje 

pečlivý dohled.
•	 Používejte tento spotřebič pouze k účelům popsaným v tomto návodu. Nepoužívejte žádné 

příslušenství nedoporučené výrobcem.
•	 Nikdy spotřebič nepoužívejte, pokud má poškozený kabel nebo zástrčku, pokud nefunguje 

správně, pokud spadl nebo byl poškozen, nebo pokud byl ponořen do vody. Vraťte jej do 
servisního střediska na prohlídku a opravu.

•	 Spotřebič nepřenášejte za napájecí kabel a nepoužívejte kabel jako držadlo.
•	 Kabel držte mimo dosah horkých povrchů. Nepokládejte kabel pod výrobek ani pod těžké 

předměty.
•	 Nikdy nepoužívejte spotřebič s ucpanými ventilačními otvory. Otvory udržujte čisté, bez 

prachu, vlasů a podobných nečistot.
•	 Nikdy nevkládejte ani nevhazujte předměty do žádného otvoru.
•	 Nepoužívejte venku.
•	 Nepoužívejte, pokud jsou v okolí používány aerosolové (sprejové) přípravky nebo kde se 

podává kyslík.
•	 Při odpojování nejprve nastavte všechny ovladače do polohy „vypnuto“, poté vytáhněte 

zástrčku ze zásuvky.
 
Poznámka: 
 
Těhotné ženy by se měly používání vyhnout. 
Přerušit používání v období vysokého krevního tlaku, infarktu apod. 
Doporučená doba používání je 15 minut na jednu relaci, vyhněte se dlouhodobému používání. 
 
VAROVÁNÍ: 
		
		  NEPOUŽÍVEJTE VE STOJE. 
		  POUŽÍVEJTE POUZE V SEDĚ. 
		  STÁNÍ NA ZAŘÍZENÍ MŮŽE ZPŮSOBIT VÁŽNÉ ZRANĚNÍ.

Bezpečnostní pokyny CZ
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Bezpečnostní pokyny CZBezpečnostní pokyny

Tento symbol znamená „Conformité Européene“, což znamená 
„Shoda s direktivami EU“. Označením CE výrobce potvrzuje, že tento 
výrobek splňuje příslušné evropské směrnice a předpisy.

Tento symbol znamená „UK Conformity Assessed“, což znamená 
„Shoda s britskými normami“. Označením UKCA výrobce potvrzuje, 
že tento výrobek splňuje platné britské normy.

Zjednodušené prohlášení o shodě EU
Tímto společnost Zhejiang Yulu Electronic Technology Co.,Ltd. prohlašuje, že zařízení 
Q1S je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.

Úplné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující internetové adrese: 
https://merachfit.com/pages/declarations-of-conformity

POZNÁMKY K LIKVIDACI

Obalové materiály jsou suroviny a lze je recyklovat. Obalové materiály 
správně oddělte a zlikvidujte v zájmu ochrany životního prostředí.
Další informace vám poskytne místní správní úřad.

Použitá zařízení nepatří do domovního odpadu!
Použitá zařízení likvidujte správným způsobem! Tím přispíváte k plnění naší 
odpovědnosti za ochranu životního prostředí. Informace o sběrných místech 
a otevíracích hodinách vám poskytne místní úřad.

Baterie nepatří do domovního odpadu!
Jako konečný uživatel jste ze zákona povinni odevzdat vybitou baterii do 
sběrného místa. Staré baterie můžete odevzdat ve veřejných sběrných 
místech ve vaší obci nebo v jakémkoli místě, kde se prodávají baterie tohoto 
typu.

Výrobce:
Zhejiang Yulu Electronic Technology Co.,Ltd. 
Místnost 805, 8. patro, Xianfeng
Technology Building, 298 Weiye Road, Binjiang 
District, Hangzhou,
Provincie Zhejiang, Čína 
yulu_mrk@merach.com

EN

Dovozce:
HANGZHOU JINGGE E-COMMERCE LTD 
Místnost 1205, Xianfeng Technology Building, 
298 Weiye Road, Puyan Subdistrict, Binjiang 
District, Hangzhou,
Provincie Zhejiang, Čína jingge_mrk@163.com
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Dovozce:
ACRA s.r.o., Brodská 161, Podmoklice,
513 01 Semily, Česká republika
tel.: +420 481 623 322 
e-mail:  obchod@acra.cz
www.acra.cz

MR-E32
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Technické specifikace produktu CZ

Úchyt nebo úložiště dálkového 
ovladače

Napájecí kabel

Upevňovací 
deska pro 
odporové pásy

Vodicí lišty

MERACH Elektrický eliptický trenažér pod stůl

MR-E32

45,5 × 39,1 × 24,4 cm

15,43 lbs (≈ 7 kg)

15 minut

100–240 V

50 W

Název produktu:

Model:

Rozměry:

Čistá hmotnost:

Automatické vypnutí:

Jmenovité napětí:

Jmenovitý výkon:

Zdířka pro přijímač signálu

Ovládací panel

Pedály



6

Obsah balení CZ

Eliptický stroj ×1

Napájecí kabel ×1

Mazivo ×1

Odporové pásy ×2

PVC podložka ×1

Popruhy na nohy ×2

Uživatelský manuál ×1

AAA baterie ×2 
Dálkový ovladač ×1
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Pokyny k používání produktu CZ

Pokyny k ovládacímu panelu: 
 
DIRECTION (Směr): 
Stisknutím tohoto tlačítka nastavíte pohyb 
pedálů dopředu nebo dozadu. 
 
MODE (Režim): 
Přepíná mezi režimem MANUAL MODE 
(ruční režim) a AUTO MODE (automatický 
režim). V automatickém režimu nastavuje 
úroveň rychlosti (P1–P12). 
 
FUNCTION (Funkce): 
Přepíná zobrazení v následujícím pořadí: 
ČAS, VZDÁLENOST, RYCHLOST, POČÍTADLO, 
KALORIE. 
 
+/- : Upravuje rychlost stroje v režimu 
MANUAL MODE (01–12). 
Poznámka: Úroveň rychlosti nelze měnit v 
režimu AUTO. 
 
START/STOP: 
Po zapnutí napájení stiskněte toto tlačítko pro aktivaci displeje a spuštění stroje. 
Během cvičení jej stiskněte pro pozastavení stroje. 
Podržením tlačítka po dobu 2 sekund vypnete stroj. 
 
Pokyny k funkcím displeje: 
 
SCAN (Sken): 
Stiskněte tlačítko „FUNCTION“ a přepněte na „SCAN“, které bude postupně cyklovat zobrazení: 
ČAS, VZDÁLENOST, RYCHLOST, POČÍTADLO, KALORIE. 
 
TIME (Čas): 
Zobrazuje čas od začátku do konce cvičení. 
Stiskněte tlačítko „FUNCTION“, dokud se nerozsvítí kontrolka „TIME“, která ukáže skutečný čas 
cvičení. 
 
DISTANCE (Vzdálenost): 
Měří ušlou vzdálenost (v metrech) od začátku do konce pohybu. 
 
SPEED (Rychlost): 
Zobrazuje aktuální rychlost (01–12). 
 
COUNTER (Počítadlo): 
Ukazuje aktuální cvičební cyklus. 
 
CALORIE (Kalorie): 
Počítá spálené kalorie od začátku do konce cvičení.
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Pokyny k používání produktu CZ

Pokyny k dálkovému ovládání: 
 
POWER (Napájení): 
Zapnutí / Vypnutí. 
 
FUNCTION (Funkce): 
Přepíná zobrazení v následujícím pořadí: ČAS, VZDÁLENOST, RYCHLOST, POČÍTADLO, KALORIE. 
 
DIRECTION (Směr): 
Nastavuje pohyb pedálů dopředu nebo dozadu. 
Poznámka: Směr pedálů nelze měnit v režimu AUTO. 
 
SPEED (Rychlost): 
Upravuje úroveň rychlosti v režimu MANUAL MODE (01–12). 
Poznámka: Úroveň rychlosti nelze měnit v režimu AUTO. 
 
MODE (Režim): 
Přepíná mezi MANUAL MODE a AUTO MODE. 
Upravuje úroveň v režimu AUTO (P1–P12). 
 
START/STOP (Start/Stop): 
Po zapnutí stiskněte toto tlačítko pro aktivaci displeje a spuštění stroje. 
Během cvičení jej stiskněte pro pozastavení stroje.
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Pokyny k používání produktu CZ
Provozní režim

y 
 A
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inut).
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Pokyny k používání produktu CZ
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A
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DE – 12 úrovní rychlosti 
Podrobné inform

ace o 12 úrovních rychlosti v režim
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Rychlý návod k použití eliptického stroje 
 
Provoz: 
 
A. Zapojte napájecí kabel. 
B. Stiskněte tlačítko „START/STOP“ na ovládacím panelu nebo tlačítko „POWER“ na dálkovém 
ovladači pro zapnutí stroje. 
C. Výchozí režim je MANUAL MODE (ruční režim). Pro spuštění zařízení stiskněte tlačítko „START/
STOP“ na displeji nebo dálkovém ovladači.

D. Přepínání režimu: 
1) AUTO MODE: Stiskněte tlačítko „MODE“ na dálkovém ovladači nebo na ovládacím panelu. 
2) MANUAL MODE: Stiskněte tlačítko „MODE“ na dálkovém ovladači nebo ovládacím panelu, 
dokud se na displeji nezobrazí „HR“.

E. Nastavení úrovně: 
AUTO MODE (P1–P12): Stiskněte tlačítko „MODE“ na dálkovém ovladači nebo ovládacím panelu. 
Poznámka: Úroveň rychlosti nelze měnit v AUTO MODE, použijte tlačítko „MODE“ k výběru úrovně 
programu (P1–P12). 
MANUAL MODE (01–12): Stiskněte tlačítko „SPEED“ na dálkovém ovladači nebo tlačítka „+/–“ na 
ovládacím panelu. 
 
F. Změna směru pedálů: 
Stiskněte tlačítko „DIRECTION“ na dálkovém ovladači nebo ovládacím panelu. 
Poznámka: Směr pedálů nelze měnit v režimu AUTO, protože ten běží podle přednastaveného 
programu. 
Používejte popruhy k zajištění nohou na pedálech. 
 
G. Vypnutí stroje: 
Dlouze podržte tlačítko „START/STOP“ po dobu 2 sekund nebo stiskněte tlačítko „POWER“ na 
dálkovém ovladači pro vypnutí displeje. 
H. Odpojte napájecí kabel.

Návod k použití odporových pásů 
 
A. Vytáhněte upevňovací desku z obou stran spodní části stroje. 
B. Připevněte odporové pásy na obou stranách. 
C. Upravte délku odporových pásů podle svých potřeb a zahřejte se.

Pokyny k používání produktu CZ
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Řešení problémů CZ

Pokud při používání tohoto produktu narazíte na problémy, podívejte se na následující 
doporučená řešení:

Problém

Stroj se nezapne.

Neobvyklý hluk 
ze stroje

Stroj se náhle 
zastaví.

Možné příčiny

Není zapojen; napájecí 
kabel není správně 
zasunut; napájecí kabel 
je poškozen.

Neobvyklý zvuk z řemenice.

1. Výpadek napájení	
2. Automatické vypnutí po 15 
minutách 
3. Nepřetržité používání vedoucí 
k přehřátí motoru (ochranná 
funkce) 
4. Překročení maximální 
nosnosti nebo použití stroje ve 
stoje aktivuje ochranný režim

Řešení

Zkontrolujte stav napájecího kabelu.

Naneste přiložené mazivo na 
řemenici.

1. Zkontrolujte stav napájecího 
kabelu. 
2. Restartujte stroj. 
3. Nechte zařízení vychladnout před 
dalším spuštěním. 
4. Nepřekračujte maximální nosnost 
zařízení; nepoužívejte stroj ve stoje.
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CZ

ZÁRUČNÍ LIST
 
Na toto zboží se vztahuje zákonná záruční lhůta 24 měsíců, pokud není uvedeno jinak. U označených 
druhů zboží je, nad rámec zákonné záruční lhůty poskytována záruční lhůta prodloužená na 10 let, která 
se vztahuje na konstrukci rámu daného druhu zboží. Plněním záručních podmínek se pak u prodlouže-
né záruční lhůty rozumí bezplatné provedení oprav všech výrobních vad, které se v této záruční lhůtě 
vyskytnou na konstrukci rámu, a to v servisních  střediscích,  společnosti ACRA, s.r.o. Záruční  list spolu 
s dokladem o zakoupení a návodem k použití pečlivě uschovejte!

Reklamace

Práva z odpovědnosti za vady lze uplatňovat jen u prodávajícího, u kterého byl výrobek zakoupen.

Je třeba vytknout vadu – tzn. dostatečně přesně označit vadu, popřípadě to, jak se vada navenek proje-
vuje. Obecně formulované sdělení, že výrobek má vadu, nestačí!

Vytknutí musí obsahovat i oznámení konkrétního práva z odpovědnosti za vady, kterého se kupující 
domáhá, a je třeba jej doložit vyplněným záručním listem s razítkem prodávajícího a dokladem o zakou-
pení (účtenkou) s datem prodeje. Výrobek je zároveň nutno opatřit vyhovujícím obalem, nejlépe originál-
ním.

Kupující má právo, aby byla vada odstraněna bezplatně, řádně a včas (nejpozději ve 30denní lhůtě od 
uplatnění reklamace, nedohodne-li se kupující s prodávajícím na době delší), popřípadě výrobek vymě-
něn.

Doba od uplatnění práva z odpovědnosti za vady až do doby, kdy kupující po skončení opravy byl povi-
nen výrobek převzít (bez ohledu na to, kdy kupující věc fakticky převzal) se do záruční doby nepočítá.

Práva z odpovědnosti za vady věci zaniknou, nebyla-li uplatněna v záruční době (tzn. nejpozději posled-
ního dne záruční doby).

Záruka se nevztahuje na:

Opotřebení výrobku způsobené jeho obvyklým užíváním. (Obvyklým užíváním se rozumí používání k úče-
lu, ke kterému je výrobek určen a způsobem, který je popsán v přiloženém návodu k použití)
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CZ

Záruka se dále nevztahuje na vady způsobené:

Mechanickým poškozením; (například vady způsobené rozříznutím výrobku nebo jeho části při rozbalo-
vání);
Neodborným zásahem (opravou) uživatele, i třetích osob;
Nesprávným zacházením či zacházením v rozporu s návodem k použití;
Neprováděním nutné údržby popsané v návodu k použití;
Vystavením nepříznivým vnějším vlivům, nízkým/vysokým teplotám, nevhodným skladováním;
Neodvratitelnou událostí – živelnou pohromou;

Placená oprava:

Je-li vytýkána vada, na kterou se záruka nevztahuje, nebo již uplynula záruční doba, a kupující požaduje 
opravu, jedná se o opravu placenou.

Cena a podmínky budou stanoveny po dohodě se servisním střediskem společnosti ACRA s. r. o.
Ostatní práva a povinnosti se řídí ustanoveními zák. č. 40/1964 Sb., občanského zákoníku, zejména § 
612 a násl.

Za obaly od výše uvedeného výrobku byl zaplacen poplatek za využití a zpětný odběr dle § 10 a § 12 zák. 
č. 477/2001 Sb., o obalech, do systému EKO-KOM pod identifikačním číslem EK – F06020112.

				  

V případě jakýchkoli dotazů kontaktujte servisní středisko nebo reklamační oddělení:

ACRA,  s. r. o. (IČ: 64254330), Brodská 161, 513 01 Semily
Reklamační oddělení – tel.: +420 481 623 322, e-mail:  reklamace@acra.cz

Datum prodeje:

Razítko a podpis prodávajícího:

Typové označení výrobku:	

Datum 
reklamace

Vytýkaná vada Záznamy servisního stře-
diska

Výměna součástky Poznámka
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Prečítajte si prosím všetky podrobnosti pred použitím a tento 
návod na použitie si uschovajte pre budúcu potrebu.

SK

UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Elektrický eliptický 
trenažér pod stôl 
MERACH MR-E32
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Bezpečnostné pokyny

Tieto pokyny si uchovajte pre budúce použitie. 
 
• Poradte sa so svojím lekárom: 
Poradte sa so svojím lekárom, či nemáte žiadne zdravotné problémy, ktoré by mohli 
ohroziť vašu bezpečnosť alebo vám brániť v správnom používaní zariadenia. Lekárske 
poradenstvo je nevyhnutné, ak užívate lieky, ktoré ovplyvňujú vašu srdcovú frekvenciu, 
krvný tlak alebo hladinu cholesterolu. 
 
• Sledujte signály svojho tela: 
Vždy venujte pozornosť signálom svojho tela. Nesprávne používanie zariadenia môže 
ovplyvniť vaše zdravie. Ak sa u vás vyskytnú príznaky (bolesť hlavy, bolesť na hrudníku, 
nepravidelný srdcový tep, dýchavičnosť, závraty alebo nevoľnosť), okamžite prestaňte 
cvičiť a pred ďalším použitím zariadenia sa poraďte so svojím lekárom. 
 
• Stabilný povrch: 
Zariadenie používajte na stabilnom, rovnom povrchu s ochrannou podložkou alebo 
kobercom, aby nedošlo k jeho poškodeniu. 
 
• Skontrolujte, či nie sú poškodené časti: 
Ak zistíte poškodené časti alebo nezvyčajné zvuky, okamžite prestaňte zariadenie pou-
žívať a obsluhovať. Používanie obnovte až po vyriešení všetkých problémov. 
 
• Upozornenie týkajúce sa zdravotníckych zariadení: 
Toto zariadenie nie je určené na terapeutické použitie a nesmie sa používať spolu s 
inými elektronickými zdravotníckymi zariadeniami, ako sú kardiostimulátory alebo EKG 
zariadenia. 
 
• Výpadok napájania: 
Ak počas prevádzky dôjde k výpadku napájania, prestaňte produkt používať, aby ste 
predišli zraneniu pri náhlom obnovení napájania. 
 
• Cudzie predmety: 
Nevkladajte ani nehádžte do zariadenia žiadne predmety. 
 
• Používanie s mokrými rukami: 
Zariadenie neobsluhujte s mokrými rukami. 
 
• Vyhnite sa kontaktu s tekutinami: 
Vodu a iné tekutiny držte ďalej od ovládacieho spínača. 
 
• Vyhnite sa vlhkému a zaprášenému prostrediu: 
Zariadenie nepoužívajte vo vlhkom alebo zaprášenom prostredí, ako sú kúpeľne.

SK
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
 
Pri používaní elektrického spotrebiča je potrebné vždy dodržiavať základné bezpečnostné 
opatrenia, vrátane nasledujúcich: Pred použitím si prečítajte všetky pokyny (k tomuto spotrebiču). 
 
• NEBEZPEČENSTVO – Aby ste znížili riziko úrazu elektrickým prúdom: 
Po použití a pred čistením vždy odpojte tento spotrebič z elektrickej siete. 
 
• VAROVANIE – Aby ste znížili riziko popálenia, požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo zranenia 
osôb:
•	 Nikdy nenechávajte spotrebič bez dozoru, keď je zapojený do elektrickej siete. Vždy ho 

odpojte, keď ho nepoužívate a pred pripojením alebo odpojením častí.
•	 Nepoužívajte pod dekou alebo vankúšom. Mohlo by to spôsobiť nadmerné prehriatie a viesť k 

požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo zraneniu.
•	 Používanie tohto spotrebiča deťmi, staršími osobami alebo osobami so zdravotným 

postihnutím vyžaduje starostlivý dohľad.
•	 Tento spotrebič používajte iba na účely opísané v tejto príručke. Nepoužívajte žiadne 

príslušenstvo, ktoré neodporúča výrobca.
•	 Nikdy nepoužívajte spotrebič, ak má poškodený kábel alebo zástrčku, ak nefunguje správne, 

ak spadol alebo bol poškodený, alebo ak bol ponorený do vody. Odovzdajte ho do servisného 
strediska na kontrolu a opravu.

•	 Nenoste spotrebič za napájací kábel a nepoužívajte kábel ako rukoväť.
•	 Kábel držte ďalej od horúcich povrchov. Kábel neumiestňujte pod výrobok ani pod ťažké 

predmety.
•	 Nikdy nepoužívajte spotrebič s upchanými ventilačnými otvormi. Otvory udržiavajte čisté a 

bez prachu, vlasov a podobných nečistôt.
•	 Nikdy nevkladajte ani nehádžte predmety do žiadneho otvoru.
•	 Nepoužívajte vonku.
•	 Nepoužívajte, ak sa v blízkosti používajú aerosólové (sprejové) výrobky alebo ak sa podáva 

kyslík.
•	 Pri odpojení najskôr nastavte všetky ovládače do polohy „vypnuté“ a potom vytiahnite 

napájací kábel zo zásuvky. 

Poznámka: 
 
Tehotné ženy by sa mali vyhnúť používaniu tohto zariadenia. 
Prestaňte ho používať v prípade vysokého krvného tlaku, srdcového infarktu atď. 
Odporúčaná doba používania je 15 minút na jedno sedenie; vyhnite sa dlhodobému používaniu. 
 
VAROVANIE: 
 
		  NEPOUŽÍVAJTE V STOJACEJ POZÍCII. 
		  POUŽÍVAJTE IBA V SEDIACEJ POZÍCII. 
		  STÁTIE NA ZARIADENÍ MÔŽE VYÚSTIŤ DO VÁŽNYCH ZRANENÍ.

Bezpečnostné pokyny SK
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Bezpečnostné pokyny

Tento symbol znamená „Conformité Européene“, čo znamená „Súlad 
so smernicami EÚ“. Označením CE výrobca potvrdzuje, že tento 
výrobok spĺňa platné európske smernice a nariadenia.

Tento symbol znamená „UK Conformity Assessed“, čo znamená 
„Súlad s britskými normami11. Označením UKCA výrobca 
potvrdzuje, že tento výrobok spĺňa platné britské normy.

Zjednodušené vyhlásenie o zhode EÚ
Týmto spoločnosť Zhejiang Yulu Electronic Technology Co.,Ltd. vyhlasuje, že zariadenie
Q1S je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.

Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto internetovej adrese:
https://merachfit.com/pages/declarations-of-conformity

POZNÁMKY K LIKVIDÁCII

Obalové materiály sú suroviny a môžu byť recyklované. Oddeľte obalové 
materiály správne a zlikvidujte ich riadne v záujme ochrany životného 
prostredia.
Ďalšie informácie vám poskytne miestna samospráva.

Použité zariadenia nepatria do domového odpadu!
Použité zariadenia likvidujte správne! Tým pomáhate plniť našu 
zodpovednosť za ochranu životného prostredia. Informácie o zberných 
miestach a otváracích hodinách vám poskytne miestna samospráva.

Batérie nepatria do domového odpadu!
Ako konečný používateľ ste zo zákona povinní vybitú batériu odovzdať do 
zberného miesta. Staré batérie môžete odniesť do verejných zberných miest 
vo vašej obci alebo na akékoľvek miesto, kde sa predávajú batérie tohto typu.

Výrobca:
Zhejiang Yulu Electronic Technology Co.,Ltd. 
Izba 805, 8. poschodie, Xianfeng
Technology Building, 298 Weiye Road, Binjiang 
District, Hangzhou,
Zhejiang Province, Čína yulu_mrk@merach.com

Dovozca: EN
HANGZHOU JINGGE E-COMMERCE LTD
Izba 1205, Xianfeng Technology Building, 298 
Weiye Road, Puyan Subdistrict, Binjiang 
District, Hangzhou,
Zhejiang Province, Čína jingge_mrk@163.com
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005

Dovozca: 
ACRA s.r.o., Brodská 161, Podmoklice, 
513 01 Semily, Česká republika 
tel.: +420 481 623 322 
e-mail: obchod@acra.cz
www.acra.cz

SK
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Technické špecifikácie produktu

Držiak diaľkového ovládania 
alebo úložný priestor

Napájací kábel

Upevňovacia 
doska pre 
odporové pásky

Vodiace lišty

MERACH Elektrický eliptický trenažér pod stôl

MR-E32

45,5 × 39,1 × 24,4 cm

15,43 lbs (≈ 7 kg)

15 minút

100–240 V

50 W

Názov produktu:

Model:

Rozmery:

Čistá hmotnosť:

Automatické vypnutie:

Menovité napätie:

Menovitý výkon:

Zásuvka pre signálny prijímač

Ovládací panel

Pedále

SK
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Obsah balenia

Eliptický trenažér ×1

Napájací kábel ×1

Mazivo ×1

Odporové pásky ×2

PVC rohož ×1

Nohavicové popruhy ×2

Návod na použitie ×1

Batérie AAA ×2 
Diaľkové ovládanie ×1

SK
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Pokyny na používanie výrobku

Pokyny na ovládacom paneli: 
 
DIRECTION (SMER): 
Stlačením tohto tlačidla nastavíte pedále tak, 
aby sa pohybovali dopredu alebo dozadu. 
 
MODE (REŽIM): 
Prepína medzi MANUÁLNYM REŽIMOM 
a AUTOMATICKÝM REŽIMOM. V 
automatickom režime nastavuje úroveň 
rýchlosti (P1–P12). 
 
FUNCTION (FUNKČNÉ TLAČIDLO): 
Prepína displej v nasledujúcom poradí: ČAS, 
VZDIALENOSŤ, RÝCHLOSŤ, POČÍTADLO, 
KALÓRIE. 
 
+/- : Nastavuje rýchlosť stroja v 
MANUÁLNOM REŽIME (01–12). 
Poznámka: V automatickom režime nie je 
možné zmeniť úroveň rýchlosti. 
 
START/STOP: 
Po zapnutí napájania stlačte toto tlačidlo, aby sa aktivoval displej a spustil stroj. 
Počas cvičenia stlačte toto tlačidlo, aby ste stroj pozastavili. 
Podržte tlačidlo stlačené 2 sekundy, aby ste stroj vypli.
 
Pokyny k funkciám displeja: 
 
SCAN: 
Stlačte tlačidlo „FUNCTION“ a prepnite na „SCAN“, čím sa zobrazí nasledujúce údaje: ČAS, 
VZDIALENOSŤ, RÝCHLOSŤ, POČÍTADLO, KALÓRIE. 
 
TIME (ČAS): 
Zobrazuje čas od začiatku do konca cvičenia. 
Stlačte tlačidlo „FUNCTION“, kým sa nerozsvieti indikátor „TIME“, ktorý zobrazuje skutočný čas 
cvičenia. 
 
DISTANCE (VZDIALENOSŤ): 
Meria prejdenú vzdialenosť (v metroch) od začiatku do konca pohybu. 
 
SPEED (RÝCHLOSŤ:) 
Zobrazuje aktuálnu rýchlosť (01–12). 
 
COUNTER (POČÍTADLO): 
Zobrazuje aktuálny cvičebný cyklus. 
 
CALORIE (KALÓRIE): 
Počíta spálené kalórie od začiatku do konca cvičenia.

SK
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Pokyny na používanie výrobku

Pokyny k diaľkovému ovládaniu: 
 
POWER: 
Zapnutie/vypnutie. 
 
FUNCTION: 
Prepína displej v nasledujúcom poradí: ČAS, VZDIALENOSŤ, RÝCHLOSŤ, POČÍTADLO, KALÓRIE. 
 
DIRECTION: 
Nastavuje pedále tak, aby sa pohybovali dopredu alebo dozadu. 
Poznámka: Smer pedálov nie je možné zmeniť v režime AUTO. 
 
SPEED (RÝCHLOSŤ): 
Nastavuje úroveň rýchlosti v MANUÁLNOM REŽIME (01–12). 
Poznámka: Úroveň rýchlosti nie je možné zmeniť v režime AUTO. 
 
MODE: 
Prepína medzi MANUAL MODE a AUTO MODE. 
Nastavuje úroveň v režime AUTO (P1–P12). 
 
START/STOP: 
Po zapnutí napájania stlačte toto tlačidlo, aby sa aktivoval displej a spustil stroj. 
Počas cvičenia stlačte toto tlačidlo, aby sa stroj pozastavil.

SK
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Pokyny na používanie výrobku
Prevádzkové režim

y 
 A

UTO
M

ATICKÝ REŽIM
 – 12 prednastavených program

ov 
Podrobné inform

ácie o 12 prednastavených úrovniach A
UTO

M
ATICKÉH

O
 REŽIM

U sú nasledovné:

Poznám
ka: Po dokončení každej prednastavenej úrovne AUTO

 M
O

DE (15 m
inút) sa stroj autom

aticky zastaví.
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Pokyny na používanie výrobku

 M
A

N
UÁ

LN
Y REŽIM

 – 12 rýchlostných stupňov 
Podrobné inform

ácie o 12 rýchlostných stupňoch v m
anuálnom

 režim
e sú nasledovné:

SK
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Stručný návod na používanie eliptického trenažéra 
 
Prevádzka: 
 
A. Zapojte napájací kábel. 
B. Stlačte tlačidlo „START/STOP“ na ovládacom paneli alebo tlačidlo „POWER“ na diaľkovom 
ovládači, aby ste zapli stroj. 
C. Predvolený režim je MANUÁLNY REŽIM. Na spustenie stroja stlačte tlačidlo „START/STOP“ na 
displeji alebo diaľkovom ovládači. 
 
 
D. Prepínanie režimov: 
1) AUTOMATICKÝ REŽIM: Stlačte tlačidlo „MODE“ na diaľkovom ovládači alebo ovládacom paneli. 
2) MANUÁLNY REŽIM: Stlačte tlačidlo „MODE“ na diaľkovom ovládači alebo ovládacom paneli, 
kým sa na displeji nezobrazí „HR“.

E. Nastavenie úrovne: 
AUTO MODE (P1–P12): Stlačte tlačidlo „MODE“ na diaľkovom ovládači alebo ovládacom paneli. 
Poznámka: V AUTO MODE nie je možné zmeniť úroveň rýchlosti; pomocou tlačidla „MODE“ 
vyberte úroveň programu (P1–P12). 
MANUAL MODE (01–12): Stlačte tlačidlo „SPEED“ na diaľkovom ovládači alebo tlačidlá „+/–“ na 
ovládacom paneli. 
 
F. Zmena smeru pedálov: 
Stlačte tlačidlo „DIRECTION“ na diaľkovom ovládači alebo ovládacom paneli. 
Poznámka: Smer pedálov nie je možné zmeniť v režime AUTO, pretože beží podľa vopred 
nastaveného programu. 
Pomocou remienkov pripevnite nohy k pedálom. 
 
G. Vypnutie stroja: 
Stlačte a podržte tlačidlo „START/STOP“ po dobu 2 sekúnd alebo stlačte tlačidlo „POWER“ na 
diaľkovom ovládači, aby sa vypnil displej. 
H. Odpojte napájací kábel.

Pokyny na používanie odporových pásov 
 
A. Vytiahnite montážnu dosku z oboch strán spodnej časti stroja. 
B. Pripevnite odporové pásy na oboch stranách. 
C. Nastavte dĺžku odporových pásov podľa svojich potrieb a rozcvičte sa.

Pokyny na používanie výrobku SK
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Riešenie problémov

Ak pri používaní tohto produktu narazíte na akékoľvek problémy, pozrite si nasledujúce 
odporúčané riešenia:

Problém

Stroj sa nezapne.

Neobvyklý hluk 
zo stroja

Stroj sa náhle 
zastaví.

Možné príčiny

Nie je zapojený; napájací 
kábel nie je správne 
zasunutý; napájací kábel 
je poškodený.

Neobvyklý hluk z remenice.

1. Výpadok napájania 
2. Automatické vypnutie po 15 
minútach 
3. Nepretržité používanie 
vedúce k prehriatiu motora 
(ochranná funkcia) 
4. Prekročenie maximálnej 
nosnosti alebo používanie 
stroja v stojacej polohe aktivuje 
ochranný režim

Riešenie

Skontrolujte stav napájacieho kábla.

Naneste priložené mazivo na 
remenicu.

1. Skontrolujte stav napájacieho 
kábla. 
2. Reštartujte stroj. 
3. Pred reštartovaním nechajte 
zariadenie vychladnúť. 
4. Neprekračujte maximálnu nosnosť 
zariadenia; stroj nepoužívajte v stoji.

SK
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SK

ZÁRUČNÝ LIST
 
Na tento tovar sa vzťahuje zákonná záručná lehota 24 mesiacov, pokiaľ nie je uvedené inak. U označe-
ných druhov tovaru je, nad rámec zákonnej záručnej lehoty poskytovaná záručná lehota predĺžená na 
10 rokov, ktorá sa vzťahuje na konštrukciu rámu daného druhu tovaru. Plnením záručných podmienok 
sa potom pri predĺženej záručnej lehote rozumie bezplatné vykonanie opráv všetkých výrobných chýb, 
ktoré sa v tejto záručnej lehote vyskytnú na konštrukcii rámu, a to v servisných strediskách, spoločnosti 
ACRA, s.r.o. Záručný list spolu s dokladom o zakúpení a návodom na použitie starostlivo uschovajte!

Reklamácia

Práva z zodpovednosti za vady je možné uplatňovať len u predávajúceho, u ktorého bol výrobok zakúpe-
ný. 
 
Je potrebné vytknúť vadu - tzn. dostatočne presne označiť vadu, poprípade to, ako sa vada navonok 
prejavuje. Všeobecne formulované oznámenie, že výrobok má vadu, nestačí! 
 
Vytknutie musí obsahovať aj oznámenie konkrétneho práva z zodpovednosti za vady, ktorého sa kupuj-
úci domáha, a treba ho doložiť vyplneným záručným listom s pečiatkou predávajúceho a dokladom o 
zakúpení (účtenkou) s dátumom predaja. Výrobok je zároveň nutné opatriť vyhovujúcim obalom, najlep-
šie originálnym. 
 
Kupujúci má právo, aby bola vada odstránená bezplatne, riadne a včas (najneskôr v 30-dňovej lehote od 
uplatnenia reklamácie, ak sa nedohodne kupujúci s predávajúcim na dlhšiu dobu), poprípade výrobok 
vymenený. 
 
Doba od uplatnenia práva z zodpovednosti za vady až do doby, kedy kupujúci po skončení opravy bol 
povinný výrobok prevziať (bez ohľadu na to, kedy kupujúci vec fakticky prevzal) sa do záručnej doby 
nepočíta. 
 
Práva z zodpovednosti za vady veci zaniknú, ak neboli uplatnené v záručnej dobe (tzn. najneskôr posled-
ného dňa záručnej doby).

Záruka sa nevzťahuje na:

Opotrebenie výrobku spôsobené jeho obvyklým užívaním. (Obvyklým užívaním sa rozumie používanie na 
účel, ku ktorému je výrobok určený a spôsobom, ktorý je popísaný v priloženom návode na použitie)
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Záruka sa ďalej nevzťahuje na vady spôsobené:

Mechanickým poškodením; (napríklad vady spôsobené rozrezaním výrobku alebo jeho časti pri rozbaľo-
vaní); 
Neodborným zásahom (opravou) užívateľa, aj tretích osôb; 
Nesprávnym zaobchádzaním či zaobchádzaním v rozpore s návodom na použitie; 
Nevykonávaním nutnej údržby popísanej v návode na použitie; 
Vystavením nepriaznivým vonkajším vplyvom, nízkym/vysokým teplotám, nevhodným skladovaním; 
Neodvrátiteľnou udalosťou – živelnou pohromou;

Platená oprava:

Ak sa vytýka vada, na ktorú sa záruka nevzťahuje, alebo už uplynula záručná doba, a kupujúci požaduje 
opravu, jedná sa o opravu platenú. 
 
Cena a podmienky budú stanovené po dohode so servisným strediskom spoločnosti ACRA s. r. o. 
Ostatné práva a povinnosti sa riadia ustanoveniami zák. č. 40/1964 Zb., Občianskeho zákonníka, najmä 
§ 612 a nasl. 
 
Za obaly od vyššie uvedeného výrobku bol zaplatený poplatok za využitie a spätný odber podľa § 10 a § 
12 zák. č. 477/2001 Zb., o obaloch, do systému EKO-KOM pod identifikačným číslom EK – F06020112.

				  

V prípade akýchkoľvek otázok kontaktujte servisné stredisko alebo reklamačné oddelenie: 
 
ACRA, s. r. o. (IČO: 64254330), Brodská 161, 513 01 Semily 
Reklamačné oddelenie – tel.: +420 481 623 322, e-mail: reklamace@acra.cz

Dátum predaja: 
 
Pečiatka a podpis predávajúceho:

Typové označenie výrobku:

Dátum 
reklamácia

Vytýkaná vada Záznamy servisného 
strediska

Výmena súčiastky Poznámka
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FELHASZNÁLÓI ÚTMUTATÓ

Használat előtt kérjük, olvassa el az összes részletet, és őrizze 
meg ezt a használati útmutatót későbbi felhasználás céljából.

Asztal alatti elektromos 
elliptikus tréner 

MERACH MR-E32
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Biztonsági utasítások

Őrizze meg ezt az útmutatót a jövőbeni használatra. 
 
• Konzultáljon orvosával: 
Konzultáljon orvosával, hogy nincs-e olyan egészségügyi problémája, amely veszély-
eztetheti biztonságát vagy megakadályozhatja a készülék megfelelő használatát. Or-
vosi tanácsadás elengedhetetlen, ha olyan gyógyszereket szed, amelyek befolyásolják 
a szívverését, vérnyomását vagy koleszterinszintjét. 
 
• Figyeljen a test jelzéseire: 
Mindig figyeljen a test jelzéseire. A készülék helytelen használata hatással lehet az 
egészségére. Ha tüneteket észlel (fejfájás, mellkasi fájdalom, szabálytalan szívverés, 
légszomj, szédülés vagy kellemetlen érzés), azonnal hagyja abba a gyakorlást, és 
mielőtt újra használná a készüléket, konzultáljon orvosával. 
 
• Stabil felület: 
A készüléket stabil, sík felületen, védőalátéttel vagy szőnyeggel használja, hogy el-
kerülje a sérüléseket. 
 
• Hibás alkatrészek ellenőrzése: 
Ha hibás alkatrészeket vagy szokatlan hangokat észlel, azonnal hagyja abba a készülék 
használatát és üzemeltetését. Csak az összes probléma kiküszöbölése után folytassa 
a használatot. 
 
• Figyelmeztetés az orvosi eszközökkel kapcsolatban: 
Ez a készülék nem terápiás célra készült, és nem használható más elektronikus orvosi 
eszközökkel, például szívritmus-szabályozóval vagy EKG-készülékkel együtt. 
 
• Áramkimaradás: 
Ha a készülék működése közben áramkimaradás történik, hagyja abba a használatát, 
hogy elkerülje a hirtelen áramellátás-visszatérés okozta sérüléseket. 
 
• Idegen tárgyak: 
Ne helyezzen és ne dobjon tárgyakat a készülékbe. 
 
• Nedves kézzel való használat: 
Ne kezelje a készüléket nedves kézzel. 
 
• Kerülje a folyadékkal való érintkezést: 
Tartsa távol a vizet és más folyadékokat a vezérlőkapcsolótól. 
 
• Kerülje a nedves és poros környezetet: 
Ne használja a készüléket nedves vagy poros környezetben, például fürdőszobában.

Uschovejte si tento návod pro budoucí použití. 
 
• Poradit se s lékařem: 
Poraďte se se svým lékařem, zda nemáte zdravotní potíže, které by mohly ohrozit vaši 
bezpečnost nebo bránit správnému používání zařízení. Lékařská rada je zásadní, pokud 
užíváte léky ovlivňující srdeční tep, krevní tlak nebo hladinu cholesterolu. 
 
• Sledování tělesných signálů: 
Vždy věnujte pozornost signálům svého těla. Nesprávné používání zařízení může ovliv-
nit vaše zdraví. Pokud se u vás objeví příznaky (bolest hlavy, bolest na hrudi, nepravi-
delný srdeční tep, dušnost, závratě nebo nepohodlí), okamžitě přestaňte cvičit a před 
opětovným použitím se poraďte s lékařem. 
 
• Stabilní povrch: 
Používejte zařízení na stabilním a rovném povrchu s ochrannou podložkou nebo kober-
cem, abyste zabránili poškození. 
 
• Kontrola vadných částí: 
Okamžitě přestaňte používat a provozovat zařízení, pokud si všimnete vadných částí 
nebo neobvyklých zvuků. Používání obnovte až po odstranění všech problémů. 
 
• Upozornění na zdravotnické přístroje: 
Toto zařízení není určeno k terapeutickému použití a nesmí být používáno spolu s 
jinými elektronickými zdravotnickými přístroji, jako jsou kardiostimulátory nebo EKG 
přístroje. 
 
• Přerušení dodávky elektřiny: 
Přestaňte výrobek používat, pokud během provozu dojde k výpadku proudu, abyste 
předešli zranění při náhlém obnovení napájení. 
 
• Cizí předměty: 
Nevkládejte ani nevhazujte předměty do zařízení. 
 
• Používání s mokrýma rukama: 
Neobsluhujte zařízení s mokrýma rukama. 
 
• Zabraňte kontaktu s tekutinami: 
Udržujte vodu a jiné tekutiny mimo ovládací spínač. 
 
• Vyhněte se vlhkému a prašnému prostředí: 
Nepoužívejte zařízení ve vlhkém nebo prašném prostředí, například v koupelnách.

HU



31

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
 
Az elektromos készülék használata során mindig be kell tartani az alapvető biztonsági 
óvintézkedéseket, beleértve a következőket: Használat előtt olvassa el az összes utasítást (ehhez 
a készülékhez). 
 
• VESZÉLY – Az áramütés kockázatának csökkentése érdekében: 
Használat után és tisztítás előtt mindig húzza ki a készüléket a konnektorból. 
 
• FIGYELMEZTETÉS – Az égési sérülések, tűz, áramütés vagy személyi sérülések kockázatának 
csökkentése érdekében:
•	 Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, amikor csatlakoztatva van a hálózathoz.
•	 Mindig húzza ki a konnektorból, ha nem használja, és mielőtt alkatrészeket helyezne fel vagy 

venne le.
•	 Ne használja takaró vagy párna alatt. Túlmelegedéshez, tűzhöz, áramütéshez vagy 

sérüléshez vezethet.
•	 A készülék gyermekek, idősek vagy fogyatékkal élők általi használata gondos felügyeletet 

igényel.
•	 A készüléket csak a jelen használati utasításban leírt célokra használja. Ne használjon olyan 

kiegészítőket, amelyeket a gyártó nem ajánl.
•	 Soha ne használja a készüléket, ha a kábel vagy a dugó sérült, ha nem működik megfelelően, 

ha leejtette vagy megsérült, vagy ha vízbe merült. Vigye vissza a szervizközpontba 
ellenőrzésre és javításra.

•	 Ne hordozza a készüléket a tápkábelénél fogva, és ne használja a kábelt fogantyúként.
•	 Tartsa a kábelt forró felületektől távol. Ne tegye a kábelt a termék alá vagy nehéz tárgyak alá.
•	 Soha ne használja a készüléket eltömődött szellőzőnyílásokkal. Tartsa a nyílásokat tisztán, 

por, haj és hasonló szennyeződésektől mentesen.
•	 Soha ne tegyen és ne dobjon tárgyakat a nyílásokba.
•	 Ne használja kültéren.
•	 Ne használja, ha a közelben aeroszolos (spray) készítményeket használnak, vagy oxigént 

adagolnak.
•	 A készülék kikapcsolásakor először állítsa az összes vezérlőt „ki” állásba, majd húzza ki a 

dugót a konnektorból.
 
Megjegyzés: 
 
Terhes nőknek kerülniük kell a használatát. 
Magas vérnyomás, szívroham stb. esetén szüntesse be a használatát. 
Az ajánlott használati idő 15 perc egy alkalommal, kerülje a hosszú távú használatot. 
 
FIGYELMEZTETÉS: 
 
		  NE HASZNÁLJA ÁLLÓ HELYZETBEN. 
		  CSUPÁN ÜLŐ POZÍCIÓBAN HASZNÁLJA. 
		  A KÉSZÜLÉKEN ÁLLÁS KOMOLY SÉRÜLÉSEKHEZ VEZETHET.

Biztonsági utasítások HU
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Biztonsági utasítások

Ez a szimbólum a „Conformité Européene” rövidítése, amely „EU-
irányelveknek való megfelelőséget” jelent. A CE-jelöléssel a gyártó 
igazolja, hogy ez a termék megfelel a vonatkozó európai irányelveknek 
és előírásoknak.

Ez a szimbólum a „UK Conformity Assessed” (brit megfelelőségi 
értékelés) jelölést jelenti, ami azt jelenti, hogy „megfelel a brit 
szabványoknak”. Az UKCA jelöléssel a gyártó igazolja, hogy ez a 
termék megfelel a vonatkozó brit szabványoknak.

EGYSZERŰSÍTETT EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
A Zhejiang Yulu Electronic Technology Co.,Ltd. kijelenti, hogy a
Q1S fitneszberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.

Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetes címen érhető 
el:
https://merachfit.com/pages/declarations-of-conformity

MEGJEGYZÉSEK AZ ELHELYEZÉSRE

A csomagolóanyagok nyersanyagok és újrahasznosíthatók. A környezet 
védelme érdekében a csomagolóanyagokat válogassa szét és 
ártalmatlanítsa megfelelően.
További információkat a helyi hatóságoktól kaphat.

A használt készülékek nem tartoznak a háztartási hulladékba!
A használt készülékeket megfelelően ártalmatlanítsa! Ezzel hozzájárul a 
környezet védelméhez. A gyűjtőhelyekről és azok nyitvatartási idejéről helyi 
önkormányzatától kaphat információt.

Az elemek nem tartoznak a háztartási hulladékba!
Végfelhasználóként Ön törvényesen köteles a lemerült elemeket gyűjtőhelyre 
visszajuttatni. A régi elemeket elviheti a településén található nyilvános 
gyűjtőhelyekre, vagy bármely olyan helyre, ahol az adott típusú elemeket 
értékesítik.

Gyártó:
Zhejiang Yulu Electronic Technology Co.,Ltd. 
805. szoba, 8. emelet, Xianfeng
Technology Building, 298 Weiye Road, Binjiang 
District, Hangzhou,
Zhejiang tartomány, Kína 
yulu_mrk@merach.com

Importőr: EN
HANGZHOU JINGGE E-COMMERCE LTD
1205 szoba, Xianfeng Technológiai Épület, 
298 Weiye Road, Puyan kerület, Binjiang 
kerület, Hangzhou,
Zhejiang tartomány, Kína jingge_mrk@163.com
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Importőr 
ACRA s.r.o., Brodská 161, Podmoklice, 
513 01 Semily, Cseh Köztársaság 
tel.: +420 481 623 322 
e-mail: obchod@acra.cz
www.acra.cz
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Termék műszaki specifikációi

Távirányító tartó vagy tároló

Tápkábel

Rögzítőlemez 
ellenálláscsíkokhoz

Vezető sínek

MERACH Elektromos elliptikus tréner asztal alá

MR-E32

45,5 × 39,1 × 24,4 cm

15,43 lbs (≈ 7 kg)

15 perc

100–240 V

50 W

Termék neve:

Modell:

Méretek:

Tiszta súly:

Automatikus kikapcsolás:

Névleges feszültség:

Névleges teljesítmény:

Aljzat a jelvevő számára

Vezérlőpanel

Pedals

HU
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A csomag tartalma

Elliptikus gép ×1

Tápkábel ×1

Kenőanyag ×1

Ellenállás szalagok ×2

PVC alátét ×1

Lábpántok ×2

Felhasználói kézikönyv ×1

AAA elem ×2 
Távirányító ×1

HU
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A termék használatára vonatkozó utasítások

A vezérlőpanel használata: 
 
DIRECTION (Irány): 
Ezzel a gombbal állíthatja be a pedálok előre 
vagy hátra mozgását. 
 
MODE (Mód): 
Váltás a MANUAL MODE (kézi mód) és az 
AUTO MODE (automatikus mód) között. 
Automatikus módban beállítja a sebesség 
szintjét (P1–P12). 
 
FUNCTION (Funkció): 
A következő sorrendben váltja a kijelzőt: IDŐ, 
TÁVOLSÁG, SEBESSÉG, SZÁMOLÓ, KALÓRIA. 
 
+/- : A MANUAL MODE (kézi üzemmód) 
sebességének beállítása (01–12). 
Megjegyzés: Az AUTO üzemmódban a 
sebességszint nem módosítható. 
 
START/STOP: 
A bekapcsolás után nyomja meg ezt a gombot a kijelző aktiválásához és a gép elindításához. 
Edzés közben nyomja meg a gép leállításához. 
A gomb 2 másodpercig történő lenyomva tartásával kikapcsolhatja a gépet. 
 
A kijelző funkcióinak leírása: 
 
SCAN (Szkennelés): 
Nyomja meg a „FUNCTION” gombot, és váltson „SCAN” módra, amely ciklikusan váltja a következő 
kijelzéseket: IDŐ, TÁVOLSÁG, SEBESSÉG, SZÁMOLÓ, KALÓRIA. 
 
TIME (Idő): 
Megjeleníti az edzés kezdetétől a végéig eltelt időt. 
Nyomja meg a „FUNCTION” gombot, amíg a „TIME” jelzőfény kigyullad, amely az edzés tényleges 
idejét mutatja. 
 
DISTANCE (Távolság): 
Méri a mozgás kezdetétől a végéig megtett távolságot (méterben). 
 
SPEED (Sebesség): 
Megjeleníti az aktuális sebességet (01–12). 
 
COUNTER (Számláló): 
Megjeleníti az aktuális edzésciklust. 
 
CALORIE (Kalória): 
Számolja az edzés kezdetétől a végéig elégetett kalóriákat.

HU
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A termék használatára vonatkozó utasítások

Távirányító használati utasítás: 
 
POWER (Bekapcsolás): 
Bekapcsolás / Kikapcsolás. 
 
FUNCTION (Funkció): 
A kijelzőt a következő sorrendben váltja: IDŐ, TÁVOLSÁG, SEBESSÉG, SZÁMÍTÓ, KALÓRIA. 
 
DIRECTION (Irány): 
Beállítja a pedálok előre vagy hátra mozgását. 
Megjegyzés: A pedálok irányát AUTO módban nem lehet megváltoztatni. 
 
SPEED (Sebesség): 
Beállítja a sebesség szintjét MANUAL MODE (01–12) módban. 
Megjegyzés: A sebesség szintjét AUTO módban nem lehet megváltoztatni. 
 
MODE (Mód): 
Váltás a MANUAL MODE és az AUTO MODE között. 
Beállítja a szintet AUTO módban (P1–P12). 
 
START/STOP (Indítás/Leállítás): 
Bekapcsolás után nyomja meg ezt a gombot a kijelző aktiválásához és a gép elindításához. 
Edzés közben nyomja meg a gép leállításához.

HU
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Gyors útmutató az elliptikus gép használatához 
 
Működés: 
 
A. Csatlakoztassa a tápkábelt. 
B. Nyomja meg a „START/STOP” gombot a vezérlőpanelen vagy a „POWER” gombot a távirányítón 
a gép bekapcsolásához. 
C. Az alapértelmezett üzemmód a MANUAL MODE (kézi üzemmód). A készülék elindításához 
nyomja meg a „START/STOP” gombot a kijelzőn vagy a távirányítón. 
 
 
D. Üzemmód váltás: 
1) AUTO MODE: Nyomja meg a „MODE” gombot a távirányítón vagy a vezérlőpanelen. 
2) MANUAL MODE (kézi üzemmód): Nyomja meg a „MODE” gombot a távirányítón vagy a 
vezérlőpanelen, amíg a kijelzőn meg nem jelenik a „HR” felirat.

E. Szint beállítása: 
AUTO MODE (P1–P12): Nyomja meg a „MODE” gombot a távirányítón vagy a vezérlőpanelen. 
Megjegyzés: A sebesség szintje nem változtatható meg AUTO MODE módban, a „MODE” gombbal 
válassza ki a program szintjét (P1–P12). 
MANUAL MODE (01–12): Nyomja meg a „SPEED” gombot a távirányítón vagy a „+/–” gombokat a 
vezérlőpanelen. 
 
F. A pedálok irányának megváltoztatása: 
Nyomja meg a „DIRECTION” gombot a távirányítón vagy a vezérlőpanelen. 
Megjegyzés: A pedálok irányát nem lehet megváltoztatni AUTO módban, mert ez a beállított 
program szerint működik. 
Használja a hevedereket a lábak rögzítéséhez a pedálokon. 
 
G. A gép kikapcsolása: 
Tartsa lenyomva a „START/STOP” gombot 2 másodpercig, vagy nyomja meg a „POWER” gombot a 
távirányítón a kijelző kikapcsolásához. 
H. Húzza ki a tápkábelt.

A ellenállásos szalagok használati utasítása 
 
A. Húzza ki a rögzítőlemezt a gép alsó részének mindkét oldaláról. 
B. Rögzítse az ellenállásos szalagokat mindkét oldalon. 
C. Állítsa be az ellenállásos szalagok hosszát az igényeinek megfelelően, és melegítse fel magát.

HUA termék használatára vonatkozó utasítások
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Problémmegoldás

Ha a termék használata során problémákba ütközik, tekintse meg az alábbi ajánlott 
megoldásokat:

Problém

A gép nem 
kapcsol be.

Szokatlan zaj a 
gépről

A gép hirtelen leáll.

Lehetséges okok

Nincs csatlakoztatva; a 
tápkábel nincs megfelelően 
csatlakoztatva; a tápkábel 
megsérült.

Szokatlan hang a 
szíjtárcsából.

1. Áramkimaradás 
2. Automatikus kikapcsolás 15 
perc után 
3. Folyamatos használat, ami a 
motor túlmelegedéséhez vezet 
(védőfunkció) 
4. A maximális terhelhetőség 
túllépése vagy a gép álló 
helyzetben történő használata 
aktiválja a védő üzemmódot

Megoldás

Ellenőrizze a tápkábel állapotát.

Vigye fel a mellékelt kenőanyagot a 
szíjtárcsára.

1. Ellenőrizze a tápkábel állapotát. 
2. Indítsa újra a gépet. 
3. Hagyja a készüléket lehűlni, mielőtt 
újra elindítaná. 
4. Ne haladja meg a készülék 
maximális terhelhetőségét; ne 
használja a gépet álló helyzetben.

HU
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JÓTÁLLÁSI LEVÉL
 
Erre a termékre 24 hónapos törvényes jótállás vonatkozik, hacsak másként nem szerepel. A megjelölt 
árutípusokra a törvényi szavatossági időn túlmenően 10 évre kiterjesztett jótállási idő jár, amely az adott 
árutípus vázszerkezetére vonatkozik. A garanciális feltételek meghosszabbított garanciális időszakra 
való teljesítése a vázszerkezeten a jelen garanciális idő alatt előforduló összes gyártási hiba ingyenes 
kijavítását jelenti, nevezetesen az ACRA, s.r.o. szervizközpontjaiban. A jótállási jegyet a vásárlást igazo-
ló bizonylattal és a használati útmutatóval együtt gondosan őrizze meg!

Panaszok

A kellékszavatossági jogokat csak azzal az eladóval lehet gyakorolni, akitől a terméket vásárolta. 
 
Szükséges rámutatni egy hibára - pl. kellően pontosan meg kell jelölni a hibát, vagy azt, hogy a hiba 
hogyan jelenik meg kívülről. Nem elég egy általánosan megfogalmazott kijelentés, hogy a termék hibás! 
 
A kifogásnak tartalmaznia kell a vevő által érvényesített konkrét kellékszavatossági jogról szóló értesí-
tést is, valamint az eladó pecséttel ellátott, kitöltött jótállási jegyével és az eladás dátumát tartalmazó 
vásárlást igazoló bizonylattal (nyugtával). Ugyanakkor a terméket megfelelő, lehetőleg eredeti csomago-
lással kell ellátni. 
 
A Vevőnek joga van a hibát díjmentesen, szabályszerűen és időben (legkésőbb a reklamáció benyújtá-
sától számított 30 napon belül, ha a vevő és az eladó hosszabb határidőben nem állapodnak meg), vagy 
a terméket kicseréltetni. 
 
Nem számít bele a jótállási időbe az az idő, amely a kellékszavatossági jog gyakorlásától addig az 
időpontig tart, amikor a vevő a javítás befejezését követően köteles volt a terméket átvenni (függetlenül 
attól, hogy a vevő ténylegesen mikor vette át a terméket). 
 
A tételhibákért való felelősség elévül, ha azt a jótállási időn belül (azaz legkésőbb a jótállási időszak 
utolsó napjáig) nem gyakorolták.

A garancia nem vonatkozik:

A termék szokásos használatából eredő kopása. (Normál használat a termék rendeltetésének és a 
mellékelt használati útmutatóban leírt módon történő használatot jelenti)
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A garancia nem vonatkozik az okozott hibákra:

Mechanikai sérülések; (például a termék vagy annak egy részének kicsomagolás közbeni elvágásából 
eredő hibák); 
Szakszerűtlen beavatkozás (javítás) a felhasználó részéről, beleértve a harmadik feleket is; 
szakszerűtlen kezelés vagy a használati utasítással ellentétes kezelés; 
A felhasználói kézikönyvben leírt szükséges karbantartások elmulasztásával; 
Kedvezőtlen külső hatásoknak való kitettség, alacsony/magas hőmérséklet, nem megfelelő tárolás; 
Elkerülhetetlen esemény - természeti katasztrófa;

Fizetett javítás:

Ha olyan hiba van, amelyre nem vonatkozik a garancia, vagy a jótállási idő már lejárt, és a vevő javítást 
kér, ez fizetett javítás. 
 
Az árat és a feltételeket az ACRA r o. 
Az egyéb jogokra és kötelezettségekre a törvény rendelkezései az irányadók. A Polgári Törvénykönyv 
40/1964. sz., különösen a 612. és azt követő §. 
 
A fent említett termék felhasználásra és visszavételre történő csomagolásáért a törvény 10. és 12. §-a 
szerint díjat kellett fizetni. 477/2001 Coll. számú, csomagoláson, az EKO-KOM rendszerhez EK azonosító 
számon – F06020112.

				  

Ha kérdése van, forduljon a szervizközponthoz vagy a panaszosztályhoz: 
 
ACRA, s. o. (azonosító: 64254330), Brodská 161, 513 01. 
Panaszügyi osztály – telefon: +420 481 623 322, e-mail: reklamace@acra.cz 
 
 

Eladás dátuma: 
 
Az eladó pecsétje és aláírása:

Terméktípus megnevezése:	

Igénylés időpontja Defektet kritizáltak A szervizközpont 
nyilvántartásai

Alkatrészcsere Jegyzet
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PODRĘCZNIK UŻYTKOWNIKA

Przed użyciem prosimy o zapoznanie się ze wszystkimi 
szczegółami i zachowanie niniejszej instrukcji obsługi do 

wykorzystania w przyszłości.

Elektryczny orbitrek pod biurko 
MERACH MR-E32
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Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w przyszłości. 
 
• Skonsultuj się z lekarzem: 
Skonsultuj się z lekarzem, aby upewnić się, że nie masz żadnych problemów zdrowot-
nych, które mogłyby zagrozić Twojemu bezpieczeństwu lub uniemożliwić prawidłowe 
korzystanie z urządzenia. Porada lekarska jest niezbędna, jeśli przyjmujesz leki wpły-
wające na tętno, ciśnienie krwi lub poziom cholesterolu. 
 
• Obserwuj sygnały wysyłane przez organizm: 
Zawsze zwracaj uwagę na sygnały wysyłane przez organizm. Nieprawidłowe użytkowa-
nie urządzenia może mieć wpływ na Twoje zdrowie. Jeśli wystąpią objawy (ból głowy, 
ból w klatce piersiowej, nieregularne tętno, duszności, zawroty głowy lub dyskomfort), 
natychmiast przerwij ćwiczenia i przed ponownym użyciem skonsultuj się z lekarzem. 
 
• Stabilna powierzchnia: 
Używaj urządzenia na stabilnej i równej powierzchni z podkładką ochronną lub dywani-
kiem, aby zapobiec uszkodzeniom. 
 
• Kontrola wadliwych części: 
Natychmiast przestań używać i obsługiwać urządzenie, jeśli zauważysz wadliwe części 
lub nietypowe dźwięki. Wznów użytkowanie dopiero po usunięciu wszystkich pro-
blemów. 
 
• Ostrzeżenie dotyczące urządzeń medycznych: 
Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku terapeutycznego i nie może być używa-
ne razem z innymi elektronicznymi urządzeniami medycznymi, takimi jak rozruszniki 
serca lub aparaty EKG. 
 
• Przerwa w dostawie prądu: 
W przypadku awarii zasilania podczas pracy należy zaprzestać użytkowania produktu, 
aby uniknąć obrażeń w wyniku nagłego przywrócenia zasilania. 
 
• Obce przedmioty: 
Nie wkładaj ani nie wrzucaj żadnych przedmiotów do urządzenia. 
 
• Używanie mokrymi rękami: 
Nie obsługuj urządzenia mokrymi rękami. 
 
• Unikaj kontaktu z płynami: 
Trzymaj wodę i inne płyny z dala od przełącznika sterującego. 
 
• Unikaj wilgotnego i zapylonego środowiska: 
Nie używaj urządzenia w wilgotnym lub zapylonym środowisku, np. w łazience.

PL
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WAŻNE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA 
 
Podczas korzystania z urządzenia elektrycznego należy zawsze przestrzegać podstawowych 
zasad bezpieczeństwa, w tym: Przed użyciem przeczytaj wszystkie instrukcje (dotyczące tego 
urządzenia). 
 
• NIEBEZPIECZEŃSTWO – Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym: 
Zawsze po użyciu i przed czyszczeniem odłącz urządzenie od gniazdka elektrycznego. 
 
• OSTRZEŻENIE – Aby zmniejszyć ryzyko poparzenia, pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub 
obrażeń ciała:
•	 Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest podłączone do sieci. Zawsze 

odłączaj je od gniazdka, gdy nie jest używane oraz przed zakładaniem lub zdejmowaniem 
części.

•	 Nie używaj pod kocem lub poduszką. Może to spowodować nadmierne nagrzewanie się i 
doprowadzić do pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub obrażeń ciała.

•	 Korzystanie z tego urządzenia przez dzieci, osoby starsze lub osoby niepełnosprawne 
wymaga szczególnego nadzoru.

•	 Urządzenie należy używać wyłącznie do celów opisanych w niniejszej instrukcji. Nie należy 
używać żadnych akcesoriów niezalecanych przez producenta.

•	 Nigdy nie używaj urządzenia, jeśli ma uszkodzony kabel lub wtyczkę, nie działa prawidłowo, 
upadło lub zostało uszkodzone lub zostało zanurzone w wodzie. Zwróć je do centrum 
serwisowego w celu sprawdzenia i naprawy.

•	 Nie przenoś urządzenia za kabel zasilający i nie używaj kabla jako uchwytu.
•	 Kabel należy trzymać z dala od gorących powierzchni. Nie należy kłaść kabla pod produktem 

ani pod ciężkimi przedmiotami.
•	 Nigdy nie używaj urządzenia z zatkanymi otworami wentylacyjnymi. Otwory należy 

utrzymywać w czystości, bez kurzu, włosów i podobnych zanieczyszczeń.
•	 Nigdy nie wkładaj ani nie wrzucaj przedmiotów do żadnego otworu.
•	 Nie używaj na zewnątrz.
•	 Nie używaj, jeśli w pobliżu używane są produkty w aerozolu (spray) lub podawany jest tlen. 

Przed odłączeniem najpierw ustaw wszystkie regulatory w pozycji „wyłączone”, a następnie 
wyciągnij wtyczkę z gniazdka.

 
Uwaga: 
 
Kobiety w ciąży powinny unikać używania urządzenia. 
Przerwać używanie w przypadku wysokiego ciśnienia krwi, zawału serca itp. 
Zalecany czas użytkowania to 15 minut na jedną sesję, należy unikać długotrwałego użytkowania. 
 
OSTRZEŻENIE: 
 
		  NIE UŻYWAĆ W POZYCJI STOJĄCEJ. 
		  UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE W POZYCJI SIEDZĄCEJ. 
		  STANIE NA URZĄDZENIU MOŻE SPOWODOWAĆ POWAŻNE OBRAŻENIA.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa PL
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Instrukcje bezpieczeństwa

Ten symbol oznacza „Conformité Européene”, co oznacza „Zgodność 
z dyrektywami UE”. Oznakowanie CE potwierdza, że produkt jest 
zgodny z obowiązującymi dyrektywami i przepisami europejskimi.

Ten symbol oznacza „UK Conformity Assessed”, co oznacza 
„Zgodność z normami brytyjskimi”. Oznakowanie UKCA oznacza, że 
producent potwierdza, iż produkt jest zgodny z obowiązującymi 
normami brytyjskimi.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Niniejszym firma Zhejiang Yulu Electronic Technology Co., Ltd. oświadcza, że sprzęt
urządzenie fitness Q1S jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym:
https://merachfit.com/pages/declarations-of-conformity

UWAGI DOTYCZĄCE UTYLIZACJI

Materiały opakowaniowe są surowcami i mogą być poddane recyklingowi. 
Należy odpowiednio rozdzielić materiały opakowaniowe i zutylizować je w 
sposób właściwy dla ochrony środowiska.
Dodatkowe informacje można uzyskać w lokalnych władzach.

Zużytych urządzeń nie wolno wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi!
Zużyte urządzenia należy utylizować w odpowiedni sposób! Dzięki temu 
wypełniamy nasz obowiązek ochrony środowiska. Informacje na temat 
punktów zbiórki i godzin otwarcia można uzyskać w lokalnych władzach.

Baterie nie powinny być wyrzucane wraz z odpadami domowymi!
Jako użytkownik końcowy jesteś prawnie zobowiązany do zwrotu zużytych 
baterii do punktu zbiórki. Zużyte baterie można oddawać do publicznych 
punktów zbiórki w swojej okolicy lub do dowolnego miejsca, w którym 
sprzedawane są baterie tego typu.

Producent:
Zhejiang Yulu Electronic Technology Co.,Ltd. 
Pokój 805, 8. piętro, Xianfeng
Technology Building, 298 Weiye Road, Binjiang 
District, Hangzhou,
Prowincja Zhejiang, Chiny 
yulu_mrk@merach.com

Importowane przez: EN
HANGZHOU JINGGE E-COMMERCE LTD
Pokój 1205, Budynek Technologiczny 
Xianfeng, 298 Weiye Road, dzielnica Puyan, 
Binjiang, Hangzhou,
Prowincja Zhejiang, Chiny 
jingge_mrk@163.com
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Importer 
ACRA s.r.o., Brodská 161, Podmoklice, 
513 01 Semily, Republika Czeska 
tel.: +420 481 623 322 
e-mail: obchod@acra.cz
www.acra.cz

PL
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Specyfikacje techniczne produktu

Uchwyt lub schowek na pilota 
zdalnego sterowania

Kabel zasilający

Płyta mocująca 
do taśm 
oporowych

Szyny 
prowadzące

MERACH Elektryczny trenażer eliptyczny pod biurko

MR-E32

45,5 × 39,1 × 24,4 cm

15,43 lbs (≈ 7 kg)

15 minut

100–240 V

50 W

Nazwa produktu:

Model:

Wymiary:

Waga netto:

Automatyczne wyłączanie:

Napięcie znamionowe:

Moc znamionowa:

Gniazdo odbiornika sygnału

Panel sterowania

Pedały

PL
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Zawartość opakowania

Orbitrek ×1

Kabel zasilający ×1

Smar ×1

Taśmy oporowe ×2

Podkładka PVC ×1

Paski na nogi ×2

Instrukcja obsługi ×1

Baterie AAA ×2 
Pilot zdalnego sterowania ×1

PL
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Instrukcja użytkowania produktu

Instrukcje dotyczące panelu 
sterowania: 
 
DIRECTION (Kierunek): 
Naciśnięcie tego przycisku powoduje 
ustawienie ruchu pedałów do przodu lub do 
tyłu. 
 
MODE (Tryb): 
Przełącza między trybem MANUAL 
MODE (tryb ręczny) a AUTO MODE (tryb 
automatyczny). W trybie automatycznym 
ustawia poziom prędkości (P1–P12). 
 
FUNCTION (Funkcja): 
Przełącza wyświetlanie w następującej 
kolejności: CZAS, ODLEGŁOŚĆ, PRĘDKOŚĆ, 
LICZNIK, KALORIE. 
 
+/- : Reguluje prędkość urządzenia w trybie 
MANUAL MODE (01–12). 
Uwaga: Poziomu prędkości nie można zmieniać w trybie AUTO. 
 
START/STOP: 
Po włączeniu zasilania naciśnij ten przycisk, aby aktywować wyświetlacz i uruchomić urządzenie. 
Podczas ćwiczeń naciśnij ten przycisk, aby wstrzymać działanie urządzenia. 
Przytrzymanie przycisku przez 2 sekundy spowoduje wyłączenie urządzenia. 
 
Instrukcje dotyczące funkcji wyświetlacza: 
 
SCAN (Skanowanie): 
Naciśnij przycisk „FUNCTION” i przejdź do „SCAN”, co spowoduje cykliczne wyświetlanie: CZAS, 
ODLEGŁOŚĆ, PRĘDKOŚĆ, LICZNIK, KALORIE. 
 
TIME (Czas): 
Wyświetla czas od początku do końca ćwiczenia. 
Naciśnij przycisk „FUNCTION”, aż zapali się kontrolka „TIME”, która pokaże rzeczywisty czas 
ćwiczenia. 
 
DISTANCE (Odległość): 
Mierzy pokonaną odległość (w metrach) od początku do końca ruchu. 
 
SPEED (Prędkość): 
Wyświetla aktualną prędkość (01–12). 
 
COUNTER (Licznik): 
Pokazuje aktualny cykl ćwiczeń. 
 
CALORIE (Kalorie): 
Liczy spalone kalorie od początku do końca ćwiczenia.

PL
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Instrukcja użytkowania produktu

Instrukcja obsługi pilota zdalnego sterowania: 
 
POWER (Zasilanie): 
Włączanie/wyłączanie. 
 
FUNCTION (Funkcja): 
Przełącza wyświetlanie w następującej kolejności: CZAS, ODLEGŁOŚĆ, PRĘDKOŚĆ, LICZNIK, 
KALORIE. 
 
DIRECTION (Kierunek): 
Ustawia ruch pedałów do przodu lub do tyłu. 
Uwaga: Kierunku pedałów nie można zmieniać w trybie AUTO. 
 
SPEED (Prędkość): 
Reguluje poziom prędkości w trybie MANUAL MODE (01–12). 
Uwaga: Poziomu prędkości nie można zmieniać w trybie AUTO. 
 
MODE (Tryb): 
Przełącza między trybem MANUAL MODE i AUTO MODE. 
Reguluje poziom w trybie AUTO (P1–P12). 
 
START/STOP (Start/Stop): 
Po włączeniu naciśnij ten przycisk, aby aktywować wyświetlacz i uruchomić urządzenie. 
Podczas ćwiczeń naciśnij ten przycisk, aby wstrzymać działanie urządzenia.

PL
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Instrukcja użytkowania produktu
Tryby pracy
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Instrukcja użytkowania produktu

 TRYB RĘCZN
Y – 12 poziom

ów
 prędkości 
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Krótka instrukcja obsługi orbitreka 
 
Obsługa: 
 
A. Podłącz kabel zasilający. 
B. Naciśnij przycisk „START/STOP” na panelu sterowania lub przycisk „POWER” na pilocie, aby 
włączyć urządzenie. 
C. Tryb domyślny to MANUAL MODE (tryb ręczny). Aby uruchomić urządzenie, naciśnij przycisk 
„START/STOP” na wyświetlaczu lub pilocie. 
 
 
D. Przełączanie trybu: 
1) AUTO MODE: Naciśnij przycisk „MODE” na pilocie lub panelu sterowania. 
2) TRYB RĘCZNY: Naciśnij przycisk „MODE” na pilocie zdalnego sterowania lub panelu sterowania, 
aż na wyświetlaczu pojawi się „HR”.

E. Ustawianie poziomu: 
TRYB AUTOMATYCZNY (P1–P12): Naciśnij przycisk „MODE” na pilocie zdalnego sterowania lub 
panelu sterowania. 
Uwaga: Poziomu prędkości nie można zmieniać w TRYBIE AUTOMATYCZNYM, użyj przycisku 
„MODE”, aby wybrać poziom programu (P1–P12). 
MANUAL MODE (01–12): Naciśnij przycisk „SPEED” na pilocie lub przyciski „+/–” na panelu 
sterowania. 
 
F. Zmiana kierunku pedałów: 
Naciśnij przycisk „DIRECTION” na pilocie lub panelu sterowania. 
Uwaga: Kierunku pedałów nie można zmienić w trybie AUTO, ponieważ działa on zgodnie z 
wstępnie ustawionym programem. 
Użyj pasków, aby zabezpieczyć stopy na pedałach. 
 
G. Wyłączenie urządzenia: 
Przytrzymaj przycisk „START/STOP” przez 2 sekundy lub naciśnij przycisk „POWER” na pilocie, aby 
wyłączyć wyświetlacz. 
H. Odłącz kabel zasilający.

Instrukcja obsługi pasów oporowych 
 
A. Wyciągnij płytę mocującą z obu stron dolnej części urządzenia. 
B. Przymocuj pasy oporowe po obu stronach. 
C. Dostosuj długość pasów oporowych do swoich potrzeb i rozgrzej się.

Instrukcja użytkowania produktu PL
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Rozwiązywanie problemów

Jeśli podczas korzystania z tego produktu napotkasz problemy, zapoznaj się z poniższymi 
zalecanymi rozwiązaniami:

Problem

Urządzenie nie 
włącza się.

Niezwykły hałas 
wydobywający 
się z maszyny

Maszyna nagle się 
zatrzymuje.

Możliwe przyczyny

Nie jest podłączony; 
kabel zasilający nie jest 
prawidłowo podłączony; 
kabel zasilający jest 
uszkodzony.

Niezwykły dźwięk 
dochodzący z koła 
pasowego.

1. Awaria zasilania 
2. Automatyczne wyłączenie 
po 15 minutach 
3. Ciągła praca prowadząca 
do przegrzania silnika 
(funkcja ochronna) 
4. Przekroczenie 
maksymalnego obciążenia 
lub używanie urządzenia w 
pozycji stojącej aktywuje tryb 
ochronny

Rozwiązanie

Sprawdź stan kabla zasilającego.

Nałóż dołączony smar na koło 
pasowe.

1. Sprawdź stan kabla zasilającego. 
2. Uruchom ponownie urządzenie. 
3. Przed ponownym uruchomieniem 
poczekaj, aż urządzenie ostygnie. 
4. Nie przekraczaj maksymalnej 
nośności urządzenia; nie używaj 
urządzenia w pozycji stojącej.

PL
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KARTA GWARANCYJNA
 
Produkt ten podlega ustawowemu okresowi gwarancji wynoszącemu 24 miesiące, chyba że określono 
inaczej. Na wskazane rodzaje towarów udzielany jest okres gwarancji wydłużony do 10 lat, oprócz 
ustawowego okresu rękojmi, który dotyczy konstrukcji ramy danego rodzaju towaru. Spełnienie wa-
runków gwarancji przedłużonego okresu gwarancyjnego oznacza bezpłatną naprawę wszystkich wad 
produkcyjnych, które wystąpią w konstrukcji ramy w okresie gwarancyjnym, a mianowicie w centrach 
serwisowych ACRA, s.r.o. Starannie przechowuj kartę gwarancyjną wraz z dowodem zakupu i instrukcją 
obsługi!

Skarga

Z praw wynikających z odpowiedzialności za wady można dochodzić wyłącznie u sprzedawcy, u którego 
produkt został zakupiony. 
 
Należy wskazać wadę – tj. wystarczająco dokładnie oznaczyć wadę lub sposób, w jaki wada objawia 
się na zewnątrz. Ogólnie sformułowane stwierdzenie, że produkt ma wadę, nie wystarczy! 
 
Sprzeciw musi zawierać także pouczenie o konkretnym prawie z tytułu odpowiedzialności za wady, 
którego domaga się kupujący, a także musi być opatrzony wypełnioną kartą gwarancyjną z pieczątką 
sprzedawcy oraz dowodem zakupu (paragonem) z datą sprzedaży. Jednocześnie produkt musi być 
zaopatrzony w odpowiednie opakowanie, najlepiej oryginalne. 
 
Kupujący ma prawo do bezpłatnego, prawidłowego i terminowego usunięcia wady (nie później niż w 
terminie 30 dni od dnia zgłoszenia reklamacji, chyba że kupujący i sprzedający uzgodnią dłuższy termin) 
lub wymiany towaru. 
 
Do okresu gwarancji nie wlicza się czasu od skorzystania z prawa z odpowiedzialności za wady do 
chwili, gdy kupujący był zobowiązany odebrać produkt po naprawie (niezależnie od tego, kiedy kupujący 
faktycznie przejął rzecz). 
 
Uprawnienia z tytułu odpowiedzialności za wady rzeczy wygasają, jeżeli nie zostaną wykonane w okre-
sie rękojmi (tj. nie później niż w ostatnim dniu okresu rękojmi).

Gwarancja nie dotyczy:

Zużycie produktu spowodowane jego normalnym użytkowaniem. (Normalne użytkowanie oznacza użyt-
kowanie zgodne z przeznaczeniem produktu i w sposób opisany w załączonej instrukcji obsługi)
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Gwarancja nie obejmuje wad powstałych:

Uszkodzenie mechaniczne; (na przykład wady powstałe w wyniku przecięcia produktu lub jego części 
podczas rozpakowywania); 
Nieprofesjonalna interwencja (naprawa) użytkownika, w tym osób trzecich; 
Niewłaściwe postępowanie lub postępowanie niezgodne z instrukcją obsługi; 
Niewykonując niezbędnych czynności konserwacyjnych opisanych w instrukcji obsługi; 
Narażenie na niekorzystne wpływy zewnętrzne, niskie/wysokie temperatury, niewłaściwe przechowywa-
nie; 
Zdarzenie nieuniknione - klęska żywiołowa;

Naprawa płatna:

Jeżeli występuje wada nie objęta gwarancją lub okres gwarancji już minął, a kupujący żąda naprawy, jest 
to naprawa odpłatna. 
 
Cena i warunki zostaną ustalone po uzgodnieniu z centrum serwisowym ACRA s.o. 
Pozostałe prawa i obowiązki regulują przepisy ustawy. Nr 40/1964 Dz. Kodeksu cywilnego, w szczegól-
ności § 612 i nast. 
 
Za opakowanie ww. produktu do wykorzystania i odbioru zgodnie z § 10 i § 12 Ustawy uiszczono opłatę. 
nr 477/2001 Dz.U. na opakowaniach do systemu EKO-KOM pod numerem identyfikacyjnym WE – 
F06020112.

				  

W razie pytań prosimy o kontakt z serwisem lub działem reklamacji: 
 
ACRA, s. o. (ID: 64254330), Brodska 161, 513 01 Semily 
Dział reklamacji – telefon: +420 481 623 322, e-mail: reklamace@acra.cz 
 
 

Data wyprzedaży: 
 
Pieczęć i podpis sprzedawcy:

Oznaczenie typu produktu:	

Data roszczenia Wada krytykowana Dokumentacja centrum 
serwisowego

Wymiana części Notatka


